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144 El iracundo 3 Semana 29 Jueves

La Biblia habla de las obras ocultas de la oscuridad.

The Bible speaks of hidden works of darkness.  

Ha sido mi experiencia que el pecado de la cólera o la ira es uno de los que con más frecuencia se ocultan y se guardan para expresarse en privado.

It has been my experience that the sin of anger is one that is often hidden and kept for private use.  

Lo que quiero decir es esto. Algunos de nosotros hemos aprendido cómo controlar la ira cuando estamos en la iglesia.   

Now this is what I mean.  Some of us have learned how to control anger when we are in church. 

Y la controlamos cuando estamos rodeados de amigos y otras personas.

And we control it when we are around friends and other people, 

Porque no queremos que vean nuestro lado feo.
because we don’t want them to see our ugly side.  

No queremos que vean esas cosas en nuestras vidas que sabemos que no glorifican a Cristo.

We don’t want them to see those things in our lives that we know are not glorifying Christ. 

Así que hemos aprendido a controlar el espíritu de cólera en público.
So we’ve learn to control that spirit of anger in public, 

Pero cuando llegamos a nuestros hogares y cuando la puerta está cerrada 
but when we get inside our home and when the door is closed 

y estamos hablando con nuestros hijos, con nuestros esposos y esposas,

and we are talking to our children, and we are talking to our husbands and wives, 

es entonces cuando las obras ocultas de la oscuridad, incluyendo ese espíritu de cólera, con frecuencia se liberan
then the hidden work of darkness, that spirit of anger often is just released 

y se le permite a ese espíritu andar libre y hacer cualquier daño que desee hacer.

and allowed to go free and do whatever damage it wants to do.  

Pero si este espíritu es incontrolable en la privacidad de nuestros hogares, existe el potencial de que salga también en público.
If it is uncontrolled at home in private, the potential exists for it coming out in public also. 

Y si mostramos cólera en público, perderemos el respeto, perderemos amigos, perderemos nuestros trabajos y perderemos dinero.

And if we display anger in public, we will lose respect, lose friends, lose our job, and lose money. 

O tal vez si estamos muy enojados empecemos una pelea y terminemos en la cárcel. 

Or perhaps start a fight if we are angry enough and go to jail.  

En nuestros hogares confiamos que nuestra familia nos amará de cualquier forma.

In our home, we trust that our family will love us anyway, 

Y confiamos también que nuestros amigos y jefes nunca lo sabrán.
and our friends and our employer will never know. 

Proverbios 14:17 nos dice: “El iracundo comete locuras; pero el prudente sabe aguantar”.
Proverbs 14:17 tells us. “He that is soon angry deals foolishly, and a man of wicked devices is hated.” 

Recientemente conocí a un hombre que era una de esas personas que no podía controlar su cólera
I met a man recently who was one of those people who could not control his anger.  

Constantemente estaba enojado, y a pesar de acabarlo de conocer yo podía ya ver su ira.
He was constantly angry, and though I’d just met him and I could see that anger.  

Era totalmente palpable, y yo pude ver en un instante que él no tenía muchos amigos.
It was written all over him, and I could tell in a moment that he didn’t have very many friends.  

A nadie le gusta estar cerca de alguien que está siempre enojado y habla todo el tiempo de cosas amargas sin sentido.
No one likes to be around someone that is angry and speaking foolish bitter things all the time.  

Estoy segura que la falta de amigos contribuyó a hacer su cólera más grande.

I am certain that the lack of friends contributed to his anger, only making him more angry.  

Bueno, es mi oración que tú no seas una persona que demuestre su cólera en público. 
Well, I pray that you are not a person who displays your anger in public.  

Pero si eres una persona que demuestra su cólera en privado,
But if you are a person who displays your anger in private, 

Entonces tal vez lo que tenemos que decir en estos días puede ser útil para ti
then perhaps what we have to say these few days can be of use to you.  

Tú puedes ser liberado así como yo deseo liberado. Yo quisiera ser más como Jesús.
You can be set free as I desire to be set free.  I want to be more like Jesus.  

Quisiera tener un espíritu de amor controlando mi vida y no un espíritu de cólera.
I want to have a spirit of love controlling my life and not a spirit of anger. 

Proverbios 30:33 nos dice: “Ciertamente el que bate la leche sacará mantequilla; el que con fuerza se suena las narices sacará sangre, 
   Proverbs 30:33 tells us, “For as churning the milk produces butter, and as twisting the nose produces blood, 
y el que provoca la ira causará contienda”. 

so stirring up anger produces strife.” 

Creo que eso es un comentario un poco extraño.
Ha, that is kind of strange talk, I guess. 

Batir la leche y sacar la mantequilla y sonar la nariz. (La Biblia de las Américas dice “apretando la nariz”)
Churning milk and making butter and twisting the nose.  

Uno no ve a muchas personas apretando la nariz en estos días.
You don’t see many people twisting noses these days.  

Cuando queremos expresar nuestra cólera, sabemos cómo tocar algo muy personal de la vida de una persona.

When we want to express our anger, we know how to get a hold of a very personal part of a person’s life 

Y retorcerla y usar palabras que lastiman como un cuchillo.

and twist it, and just drive in painful words like a knife, 

porque nuestra meta es infligir en ellos la misma cólera que tenemos.
because our goal is to inflict upon them that same anger that we have.  

Estaríamos mejor si siguiéramos la sabiduría de Proverbios 15:1, donde nos dice esto:
We would be better off if we followed the wisdom of Proverbs 15:1, where it tells us this: 

La blanda respuesta quita la ira,   

that a gentle answer turns away wrath.  

¿Podemos reemplazar nuestro hablar con cólera por una blanda respuesta? Bueno, sí podemos,

Can we replace our angry talk with a gentle answer. Well, we can, 

Y yo te mostraré cómo podemos hacerlo en solo un momento.

and I’ll show you how we can do it in just a moment.  

Escucha lo que sale de nuestras bocas.

Listen to what comes out of our mouth. 

Recuerda lo que se nos dice en Mateo, que de la abundancia del corazón habla la boca.
Remember what it tells us in Matthew, that our mouth speaks of what our heart is full of.  

Necesitamos un corazón limpio.

We need a clean heart.  

“Crea en mi, Oh Dios, un corazón limpio, y renueva un espíritu recto dentro de mí”.
“Create in me a clean heart, Oh God, and renew in me a right spirit,” 

Esto es lo que clamó David, porque las palabras ásperas incitan la cólera.

This is what David cried out, because harsh words stir up anger.  

Miremos Efesios una vez más y tratemos de asimilar lo que el Señor nos está diciendo acerca de cómo manejar la ira.
Let’s look at Ephesians again and try to grasp what the Lord is saying about how to deal with anger. 

Ahora, ya hemos leído de no dejar que salga comunicación corrupta de nuestra boca.
Now we’ve already read about not letting corrupt communication proceed out of our mouth. 

Esto es muy sencillo. Sabemos que no debemos de hacerlo pero ¿cómo podemos dejar de hacerlo?

That is very simple.  We know we shouldn’t but how do we stop it?

¿Cómo podemos evitar que este lenguaje corrupto salga de nuestra boca?
How can we prevent this corrupt language from coming out of our mouth?   

Tú y yo podemos hacer algo acerca de nuestra cólera. ¿Pero qué es lo que podemos hacer?
You and I can do something about our anger.  What is it?

Ya he mencionado cómo esto es posible, cuando hablamos de la diferencia entre la cólera pública y privada.
I have already mentioned how it is possible, when we talked about the difference between public anger and private anger.  

La mayoría de nosotros hemos aprendido a controlar nuestra cólera en público.
Most of us have learned to control our anger in public

y tenemos un problema con eso entre los miembros de nuestra familia.

and we only really having a problem with it among our family members.  

Bueno, si podemos controlarlo en público, entonces podemos controlarlo en privado.
Well, if we can control it in public, we can control it in private. 

La misma habilidad que tenemos para hacerlo en un lugar nos permitirá hacerlo en otro lugar.
The same ability that we have to do it one place, will allow us to do it in another place.  

Las respuestas están en el libro de Efesios.

The answers are found in the book of Ephesians. 

Las palabras claves, las palabras que quiero que escuchen son “quitar” y “poner”
Now the key word, the word I want you to listen for here is “put off” and “put on”.  

Estas son las ideas que vamos a encontrar leyendo el libro de Efesios.

These are the ideas we are going to find in the reading in the book of Ephesians.  

Yo hablé de esto la otra noche en la cárcel donde enseño la Biblia.
I illustrated this the other night in the prison where I teach the Bible.  

Estábamos hablando del mismo tema, “la cólera”, y los prisioneros están lleno de ella.
We were talking about the same subject, “anger” and prisons are full of it. 

Caminé hacia uno de los prisioneros que traía puesto un sombrero, y le pedí su sombrero prestado y me lo puse.

I walked up to one of the inmates wearing a hat, and I borrowed his hat and I put it on.  

Todos pensaron que era gracioso que yo estaba usando el sombrero del prisionero.

Everybody thought that was kind of funny that I was wearing this inmate’s hat.  

Y entonces me lo quité.

And then I put it off.  

¿Ves? Yo tenía el poder o la habilidad de ponerme el sombrero y de quitármelo.

See?  I had the power or the ability to put on this hat or to put off this hat.  

Bueno, creo que nosotros también tenemos el poder o la habilidad de ponernos la cólera o de quitárnosla.
Well, I believe that we also have the power or the ability to put on anger and to put off anger, 

Y la razón por la que creo eso, es porque la Palabra dice que debemos hacerlo.
and the reason I believe it is because we are told to do it.  

Dios no nos diría que hagamos algo que no podamos hacer, y nos dice que debemos hacerlo.
God wouldn’t tell us to do something that we can’t do, but we are told to do it.  

En Efesios capítulo 4, nos dice que si realmente has escuchado su voz

Reading in Ephesians chapter 4, it tells us that if you have really heard his voice….

(ahora bien, les estoy hablando a los cristianos), Cristo dice “yo soy el buen pastor y mis ovejas conocen mi voz” . 

I am speaking to Christians now.  He says, “I am the good Shepherd and my sheep know my voice.”  

Si no conoces la voz de Dios, no podrás o no tendrás el poder de hacerlo. 
If you don’t know the voice of God, you are not going to be enabled or empowered to do this.  

Necesitas conocer a Cristo. Necesitas volver a nacer.
You need to know Christ.  You need to be born again.  

“Si de veras se les habló y enseñó de Jesús según la verdad que está en él… 

“If you have really heard his voice, and learned from Him the truths concerning himself, 

se les enseñó que debían quitarse el ropaje de la vieja naturaleza,

then throw off your old evil nature, 

la cual está corrompida por los deseos engañosos” (NVI).
throw off the old you that was a partner in your evil ways, rotten through and through, full of lust and shame.”  

En la Biblia al Día, simplemente dice, “Arrojen de ustedes su vieja naturaleza …corrompida”.
In the Living Bible, it says simply, “Throw off your old evil nature.”  

Nos está diciendo que esta naturaleza malvada, que incluye la comunicación corrupta, malas palabras y cólera,
It is telling us that this evil nature that includes corrupt communication, bad words, and anger….

es algo que puedes quitarte, es algo que puedes desechar,

is something that you can put off, is something that you can throw off, 

pero no es suficiente que lo quites. Lo tienes que reemplazar con algo.

but it is not enough just to put it off.  You have got to replace it.  

Dice, ahora tus actitudes y pensamientos deben cambiar constantemente para bien.

It says, now your attitudes and thoughts must be constantly changing for the better.  

Sí, debes ser una persona nueva y diferente, santa y buena.

Yes, you must be a new and different person, holy and good.  

Y entonces nos dice que nos vistamos con esta nueva naturaleza.

And then it tells us to clothe yourselves with this new nature.  

Esto se encuentra en el verso 24, “Revístanse con la nueva naturaleza”, la de Cristo.
Now that is found in verse 24.  “Clothe yourself with the new nature of Christ.” 

Ponte el espíritu de Cristo. ¿Cómo podemos hacer esto?

Put on the spirit of Christ.  How do we do this?  

Bueno, primeramente tenemos que reconocer la diferencia entre la vestimenta vieja de la cólera y la nueva vestimenta de Cristo. 

Well, we have to first of all recognize the difference between that old garment of anger and the new garment of Christ.   

La vestimenta vieja de la cólera…… debemos ya de estar familiarizados con ella.
The old garment of anger…. we should be very familiar with.  

Tú sabes ya cuando estás entreteniendo a ese espíritu de molestia, de irritación, de resentimiento o cólera. 
You should know when you are entertaining that spirit of annoyance, irritation, resentment or rage. 

Le estás dando a ese espíritu un lugar para vivir, un lugar para hablar.
You are giving that spirit a place to live and a place to speak.  

No deberías de tener ninguna dificultad para reconocer esto.

You shouldn’t have any difficulty knowing that whatsoever.  

También, si eres cristiano, deberías de conocer a Cristo.

Also, if you are a Christian, you should know Christ, 

Y deberías conocer el espíritu de amor, y deberías saber lo que el amor requiere de ti.
and you should know the spirit of love, and you should know that what love requires of you.  

El amor requiere que hagas el bien a tus enemigos.

Love requires of you to do good to your enemies.  

Requiere que pongas la otra mejilla.

It requires of you to turn the other cheek.  

Requiere que bendigas y no maldigas. 

It requires of you to bless and not curse.  

Si conoces el espíritu de Cristo, entonces puedes ponerte el espíritu de Cristo.
If you know the spirit of Christ, then you can put on the spirit of Christ.  

Puedes vestirte de esta nueva naturaleza.

You can clothe yourself with this new nature.  

Efesios dice que nos dejemos de mentir los unos a los otros.

Ephesians goes on and says stop lying to each other.  

Di la verdad, porque somos parte los unos de los otros.
Tell the truth, for we are parts of each other 

Y cuando le mentimos a otros, nos herimos a nosotros mismos.

and when we lie to each other, we are hurting ourselves.  

Y entonces hace un comentario bastante interesante.

And then it makes an interesting statement.  

Dice, “Si se enojan, no pequen.
It says, “If you are angry, don’t sin by nursing your grudge.  

No permitan que el sol se ponga estando aún enojados”. (NVI) Supérenlo rápidamente. 

Don’t let the sun go down with you still angry.  Get over it quickly.  

“Ni den cabida al diablo.”
For when you are angry, you give a mighty foothold to the devil.”  

Esta es una lección importante. Uno le da cabida al diablo.
There is an important lesson right there.  You give the devil a foothold. 

No permitan que el sol se ponga estando aún enojados. Si hacen esto, estarán guardando rencor.
Don’t let the sun go down on your anger. If you do, you will be nursing a grudge.  

¿Te levantaste enojado esta mañana? ¿Te llevaste contigo ese enojo a la cama la noche anterior?
Did you wake up this morning angry?  Did you take it to bed with you last night?  

¿Le diste un lugar para vivir? ¿Te levantaste la siguiente mañana guardando el mismo rencor?
Did you give it a place to live? And then did you wake up in the morning nursing that same grudge?  

Si lo hiciste, estás caminando en rebelión. Estás caminando en pecado.
If you did, you are walking in rebellion.  You are walking in sin.  

Necesitas pedirle a Dios que te perdone y que te dé la habilidad de quitarte el espíritu de la ira.
You need to ask God to forgive you and to give you the ability to put off the spirit of anger.  

Pero antes de que lo puedas quitar, tienes que reconocerlo y odiarlo.

Before you can put it off, you have to recognize it and hate it.  

No te podrás liberar si no te quieres liberar.

You can’t be set free if you don’t want to be set free.  

Algunas veces, cuando estamos enojados decimos, bueno, yo no me estaría sintiendo así si él no hubiera dicho o hecho aquello,
Sometimes when we are angry, we say, well, I wouldn’t be feeling this way if he hadn’t said or done that, 

Y también culpamos a la otra persona de nuestro enojo. “Es su culpa. Por eso estoy enojado”.
and so we blame the other person for our anger.  It is their fault.  That is why I am angry.  

Pero el punto aquí es, que es tu enojo, es tu espíritu.
But the fact of the matter is, it’s your anger.  It’s your spirit.  

Lo has invitado a tu corazón, y estás viviendo con él.
You have invited it into your heart, and you are living with it. 

Y puede ser que esa persona ni sabe que estás enojado con él.

And he may not even know that you are really angry at him. 

Ja, esa es una de las cosas graciosas sobre el enojo.

Ha, that is one of the funny things about anger.

Nos puede estar lastimando solo a nosotros y no afectarle a la otra persona para nada.

It may be hurting only us and not affecting the other person at all.  

Quita esa vieja naturaleza malvada, las escrituras nos dicen, de la misma manera que yo me quité ese sombrero en la cárcel.
Put off the old evil nature, the scripture tells us, just the way I took off that hat at the prison.  

Si estudiamos el problema y nos damos cuenta que sí es algo que podemos hacer, entonces LO HAREMOS.

If we study the matter and realize that it is something that we can do, we WILL do it. 

Creo que debemos pensar a fondo en esto. Creo que debemos orar sobre esto. 
I believe that we have to though work on this.  I believe that we have to pray about it.  

Creo que debemos buscar la cara de Dios con respecto a esto.
I believe that we have to seek the face of God regarding it.  

Este es un espíritu duro de vencer, pero sí puede vencerse.

This is a tough spirit to beat, but it can be beaten. 

Yo oro porque nuestro estudio hoy te ayude a ganar la batalla contra el enojo.   

I pray that our study today will help you win your battle against anger.  

Este es el Hermano Stephen Keel y este es UN PROVERBIO AL DIA.

This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY.  

Mi oración es que tengas un gran día y seguiremos viendo este tema un poco más porque creo que necesitamos hacerlo.
I pray you have a great day and we will look at this just a little bit more because I think we need to.  

Dios les bendiga al escuchar de su palabra

God bless you in the hearing of His word.

Un Proverbio al día es un programa de servicio publico educacional proporcionado por Radio Encuentro Internacional.
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visita nuestro página web mundial a  http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com.
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